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1. 3aranbHa indopmanis

Ha3Ba qucuuisiiam JlimoBa iHO3eMHa MoBa I

PiBeHL BHIIOI 0CBiTH bakasasp

Buxsanay (-i) noueHT [lo3ansakoB Onekcanap BikropoBuy

KonrakTHuii Tesiedon 0342788105

BUKJIaja4ya

E-mail Bukiaagaua oleksandr.pozdniakov@pnu.edu.ua

@opMaT TUCHUILTIHH ayJIMTOPHI 3aHATTS, CAMOCTiiiHa po0OTa CTYJECHTIB 3 €leMEHTaMHU

ﬂHCTaHHiﬁHOFO HaBYaHHS

Obcsar nucuunting 18 kpenutis EKTC - 540 rox.

(162 roa. ayauTopHUX 3aHATh; 378 T01. CaMOCTIHHOI POOOTH)
https://d-learn.pro/course/subscription/through/url/29f65bc63291d4d31d94
https://d-learn.pro/course/subscription/through/url/1f8ef94e13e8f4ad4521
MMCTAHIIHHOTO HABYAHHS https://d-learn.pro/course/subscription/through/url/99c6cfc806cdb78aede3

TlocuyanHs HA CAHUT

Koncynbramii BiBTOpOK, yeTBep - 14.00-15.00 rox.

2. AHoTAallis 10 Kypcy
BuBuenns nmucnumruriak «JlimoBa iHo3emMHa MoBa I» JacTh 3MOTYy BIOCKOHAJIMTH 3HAHHS 3
AHTJTIMICbKOT MOBHU Ta HABMYKHU 11 BOJIOJIIHHS B MEXaX akaJeMiqHoO1, MpodeciitHoi Ta TOOYTOBOT TEMATHKH.

BuBdeHHS 11i€1 AUCIUIUTIHK TA€ MOXKIIUBICTD CTYICHTY:

- aKTHUBI3yBaTH Ta BIOCKOHAJWTH 3HAHHS, YMIHHS, HAaBUYKUA MO MPAKTUYHOMY BOJOJIHHIO
AHTTMCHKOI0 MOBOIO (ayA1FOBaHHS, YATAHHS, MOBJIEHHS, TUCHMO, TIEPEKIIa);

- CTBOPHUTH HIMPOKY TEOPETUYHY 0a3y 11010 BUKOPUCTAHHS aHTTIHCHKOT MOBH Y PI3HSIX TaTy3iX
J1JIOBOT KOMYHIKaIIii;

- HABYMTHUCS BOJIOJITH HABUYKAMHU CHUJIKYBAHHS AHTIIHCHKOIO IIJIOBOIO MOBOIO B THIIOBHX
CUTYyaIlisIX: JIJIOBA pO3MOBa, JIOBA 3yCTpid, J1JIOBa Hapaja, MOJ0pOXi, crmiBoOeciia mij Jac
npuiioMy Ha poOOTy TOIIO;

- O3HAWOMHUTHCS 3 TOJOBHHUMH (OpMaMH aHIJIIHCHKOI JUIOBOI JIOKYMEHTAIlli, HABYUTHCS
yKJIaJaTh JOKYMEHTH, a caMe NakKeT JOKyMEHTIB IJisi TpalleBlallTyBaHHSI Ta JiJIOBOI
KOPECIOH/ICHITII.

3. Mera Ta uini kypcey

MeTo10 BUKITaJaHHS HAaBYAIBHOT AUCIUILTIHY «/li710Ba iHO3eMHa MoBa [» € hopMyBaHHS 1 PO3BUTOK
rpodeciifHoi KOMYHIKAaTUBHOI KOMIIETEHTHOCTI CTYICHTIB [JIsl aJeKBAaTHOI MOBEAIHKHM B peallbHUX
CUTYAIlisIX aKaJeMIYHOTO Ta MPOQECIHHOro KHUTTS, XapaKTEPHUX I Oi3HECy.

OCHOBHMMHU 3aBJAAaHHSIMU BHBUCHHS HaBYalbHOI IucUUIUTIHK «JliToBa iHO3eMHa MoBa I» €
TOCSITHEHHS TAKUX IIJICH:

Ilpakmuunoi: GopMyBaTH y CTYACHTIB 3arajbHi Ta NpodeciiiHO OpiEHTOBaHI KOMYHIKATHBHI
MOBJICHHEBI KOMITETEHTHOCTI (JIIHTBICTHYHY, COIIOJIHTBICTHYHY 1 TMparMaTU4Hy) JUis 3a0e3rmedueHHs]
iXHBOTO €()EKTUBHOTO CITUIKYBaHHS B aKaJIEMIYHOMY Ta MPOo(eCciHtHOMY CepeIOBHIIT.

Ocsimuboi: GOpMyBaTH Yy CTYICHTIB 3arajibHi KOMIIETEHTHOCTI (Je€KJIapaTUBHI 3HAHHS, BMIHHSA |
HAaBUYKH, KOMIIETEHIIII0 ICHYBaHHS Ta BMIHHS BUMTHUCS); COPUATHA PO3BUTKY 3A10HOCTEH MO CAMOOIIIHKY
Ta 3JaTHOCTI JO CaMOCTIMHOTO HAaBYaHHS, IO JIO3BOJSITHME CTYACHTAM IPOJOBXKYBaTH HABYAHHS B
aKaJeMiyHOMY 1 IpodeciiiHOMY cepeTOBHIII.

Ili3nasanvroi: 3amydaTtu CTYAEHTIB 0 TaKUX aKaJeMIUHUX BHJIB JISIIBHOCTI, SIKI aKTHBI3YIOThH 1
naJii pO3BUBAIOTh YBECH CIIEKTP IXHIX Mi3HABAIbHUX 3110HOCTEH.

Possusanvnoi: nmomomaraTu cTyneHTaM y (opMyBaHHI 3araJbHUX KOMIIETEHTHOCTEH 3 METOIO
PO3BUTKY iX ocoOucToi MOTHBaIlii (IIHHOCTEH, iIeaiiB); 3MII[HIOBATH BIEBHEHICTh CTYACHTIB SIK
KOPHCTYBa4iB MOBH, a TAKOXK 1X IO3UTUBHE CTABJICHHS JI0 BUBYCHHS MOBH.

CoyianvbHoi: CUPUATA CTAHOBIEHHIO KPUTUYHOTO CaMOYCBIIOMJICHHS Ta BMiHb CIIUIKYBaTHUCS H
pOOWTH BaroMuii BHECOK Y CEpeOBHILI MIKKYJIBTYPHOI B3aEMOJIII.



mailto:oleksandr.pozdniakov@pnu.edu.ua
https://d-learn.pro/course/subscription/through/url/29f65bc63291d4d31d94
https://d-learn.pro/course/subscription/through/url/1f8ef94e13e8f4ad4521

CoyioxkynbmypHoi: HOCATATA MIHPOKOTO PO3YMIHHS BXKJIMBUX Ta PI3HOILIAHOBUX MIXKHAPOIHUX
COLIOKYJIBTYPHUX Mpo0OJieM, JUIi TOr0 00 JiATH HAJeKHUM YUHOM Y KYyJBTYPHOMY pPO3MAiTTi
npodeciifHuX Ta akaJleMIYHUX CUTYaIliil.

4, KomnereHTHOCTI

4.1. 3araabhi komnerenTHOCTI (3K):

3KS5. HaBuuku BUKOpHCTaHHS iHQOPMAIITHAX 1 KOMYHIKAI[ITHUX TEXHOJIOTIH.

5. Ilporpamui pe3yjbTaT HaBYaHHS

[1P2. 36upaTu Ta BIOPAIKOBYBATH 1H(OpPMAILLiIO.
[1P15. BMiHHS BCTaHOBIIIOBATH J1aJIOT 3 PI3HUMHU NPOPECiiHUME Cy0’ €KTaMU Ta FpyHamH.
[1P18.IIposBasiTH CaMOCTIHHICTD CYJIKEHb Ta CAMOKPUTUYHICTb Yy Mpolieci JUCKYCIi

6. Oprani3auisi HABYaHHA KypCy

Ob6csr kypey
Bup 3asarTs 3arasibHa KUJIbKiCTh TOJIUH
Jlexuii —
MPaKTUYHI 3aHATTS 162
camocTiiiHa poboTa 378
O3Haku Kypcy
) ] Hopmarushuii /
CemecTtp CrerianbHICTh . . .
Kypc (pix HaB4aHHs) BUOIpKOBUI
3-4-5-6-7-8 028 «MeHemKMeRT 2 Bubipkosuit
COLIOKYJIBTYPHOI 3
USUIBHOCTD 4
Buj 3aHaATTS 3-i 4-if 5-i 6-ii cemecTp 7-i 8-ii cemecTp
ceMecTp | ceMecTp | ceMecTp cemMecTp
30 30 30 12 30 12
[IpakTuuni (ayTUTOPHI)
CamocriitHa po6oTa 60 60 60 78 60 78
TEMATUKA KYPCY

Tema CeMiHapchKi (IpakTUYHI, Ta00paTOpPHI)




KiankicTh roann

Ilnan, 3aBaanus

CaMOCTIiTHOI

ayIMTOPHUX
podoTu

Il kypc. 3 cemecTp. 3micToBHii MOayIb 1.

Tema 1. 6 12

The great outdoors. Geographical features

Excursions

Present tenses as future

Sell tours

Exchange information on excursions
Change a booking

Write a fax of confirmation

Tema 2. Winter holidays. Ski equipment 6 12

Ski resort jobs

Giving directions

Entertainment

The passive

Sell optional extras

Plan an entertainment programme
Reply to an email enquiry

3micToBHi MOy 2.

\Word-building

Medical equipment

Relative pronouns

Give health advice

Write a health information leaflet

Tema 4. Enjoy you stay. Currencies 6 12
Checking out / in
Conditional 1
Explain a bill
Upsell at reception

Tema 5. Winds of change 6 12
The weather forecast

Present and past forms

Future forms

Describe the weather

Prepare a tourism development plan

Bceroro roaun y 3-My cemectpi 30 60




Il kypc. 4 cemecTp. 3micToBHii MOaY.Ib 3.

Tema 6. Careers in tourism

Jobs and duties

The word “skill”
Action verbs
Question forms
Write a CV

Write a cover letter
Attend an interview
Apply for a job

15

Tema 7. Destinations

Reasons for travelling

Describing a destination

Present simple and present continuous
Prepare a presentation

15

3micToBHii MOAy.Ib 4.

Tema 8. Hotel facilities

Hotel facilities

Describing hotels

Have / Get something done
Making comparisons

Compare hotels

Decide how to refurbish a hotel

15

Tema 9. Tour operators

Tour operators

Package holidays

Present perfect and past simple

Deal with a complaint

Write a letter of apology

Persuade a client to buy a package tour

15

Bceboro rogun y 4-my cemectpi

30

60

11 kype. 5 cemecTp. 3micToBHIT MOaYJIB .

Tema 10. Dealing with guests

Describing people
Misunderstanding

Articles

Deal with a complaint

Solve an overbooking problem

15




Tema 11. Travel agencies

The word “Time”

Telephone language

The future

Take a telephone booking
Prepare an educational report
Reply to an enquiry

15

3micToBHii MOIY.Ib 6.

Tema 12. Hotel reservations

Text messaging

Conferences and conventions
Indirect questions

Reported speech

Send text messages

Sell a conference venue to a client
Write a formal letter

15

Tema 13. Seeing the sights

Places of interest

How Guinness is made
Exhibitions

The passive
Recommend sights
Describe an exhibition
Guide for a famous sight

15

Beboro rogus y 5-my cemectpi

30

60

11 kypc. 6 cemecTp. 3mMicToBHIT MOaYJIb 7.

Tema 14. Getting around

Checking in

Modal verbs

Give advice on driving

Give underground directions
Car hire bookings

Hire a motorhome

15

Tema 15. Eating out

VVerbs of food preparation
Countable and uncountable nouns
Quantifiers

Describe dishes

Recommend a restaurant

Prepare a menu

Take an order

15

3micTroBuii MoayJib 8.

Tema 16. Traditions

Traditions

The theatre

Public holidays
Defining relative clauses
\Vague language
Describe a festival
Exchange historical facts
Recommend a festival

15




Tema 17. Special interest tours Special interest tours
Conditionals

Exchange hobbies

Sell a holiday

Organise a three-day cruise
The hotel management game

15

Bceboro roaun y 6-My cemectpi

30

60

IV kypce 7 cemectp 3micToBuii Moayab 9.

Tema 18. T f holid
eMa ypes ot hotiday Giving holiday information

Talking about holiday experiences
Writing a responder to letters of enquiry
Compound nouns

Types of holiday prices

Compound adjectives with numbers

12

Tema 19. A career in tourism Writing CVs and covering letters
Taking part in job interviews
Simple/continuous verb forms
Remuneration

Formal and informal language

12

3micTroBuii MmoayJas 10.

Tema 20.Trends in tourism Note-taking

Writing a summary based on notes
Giving a short presentation from notes
Talking and writing about modern-day
developments

Past simple/Present perfect

Definition of tourism

Types and means of travel

12

Tema 21. Where people go Working with figures

Designing a questionnaire and carrying out
a survey

Giving information from a chart

Reporting on the nature and value of
tourism in a country

The definite article

British / American usage

12

Tema 22. Travel agents Telephoning

Taking bookings and filling in booking
forms

Asking for and confirming information
Writing letters of confirmation
Writing a set of instructions: payment
procedures

Tag questions

Phrasal verbs

12

Bceworo rogun y 7 cemectpi

30

60




8 cemecTp 3micToBHii Moayab 11.

Tewma 23. Tour operators

Writing reports

Planning a package tour
Negotiating an agreement
Writing a letter of confirmation
The passive

Negotiation

18

Tema 24. Promoting a destination

Identifying strengths and weaknesses of a
country

Describing ways of promoting an area
Writing promotional materials

Describing an itinerary

Reporting on a familiarisation trip

Referring to the future

18

3micToBuii MoayJas 12.

Tema 25. Responsible tourism

Taking part in public meetings
Writing press releases

Reporting verbs

Ecological and economic issues
National and local government
Environmental and tourism agencies

21

Tema 26. Transport

Mapping an itinerary

Writing a fax

Recommendations to a tourist board
Infinitive / Gerund

Two-part verbs

21

Bceboro ronuH y 8 cemectpi

12

78

Bcroro roaun

162

378




7. CucTreMa OLiHIOBAHHA KYPCY

3arasibHa cucTeMa
OLIIHIOBaHHS KypCy

Cuctema OLIHIOBAaHHS Kypcy BiAOyBaeThCsl 3TiHO 3 KPHUTEPIsIMH OLIHIOBAaHHS]
HABYAJIIbHUX JOCATHEHb CTYJIEHTIB, IO pEriaMeHTOBAaHI B YHIBEPCHUTETi, T4
B11110B11HO 710 [To10KeHHs Mpo OliHIOBAaHHA (DaKyIbTETy TYpU3MY.

[TincymMKoBHiI KOHTPOJb y 4-My 1 8-My cemecTpax - ek3ameH. Jlomyck 1o icruty
CTaHOBHTD 26 GaiiB (MiHIMYM); KUIBKICTh OaiiB 3a CKJIaJaHHs iCIUTY (ITiACYMKOBUH
KOHTPOJIb) CTAHOBUTH MakCUMyM 50 OatiB.

V 3-My, 5-My, 6-My, 7-My CEMecTpax - 3aiiK. Floro BUCTaBISIOT 3a Pe3y/IbTATAMM
MOTOYHOTO KOHTPOJIIO YIIPOJOBXK CEMECTPY.

PiBenp 3HaHb 3M00yBadiB OCBITH OIiHIOWOTE 3a 100-0anbHOIO MIKANOMO, $KA
BiJl0Opaxae AKICTh BUKOHAHHS: 3aBIaHb HA MPAKTUYHHUX 3aHATTAX - MAKCUMYM 3
OamiB 3a TeMmy, Bara OIIHKHM 3a 3mictoBmid Momyns - 10 (y cemecTpax, B SIKHX
nependavYeHo ek3aMeH) Ta 25 (y cemecTpax, B SKUX Mepea0adeHo 3ajik); MUChbMOBHX
3aBllaHb, SKi OIIHIOIOThCA y 5 OaniB MakcumyM (Bara ouinkd - 10); camocTiitHo]
pobotu - 10 GamiB (Bara ominku - 20 y ceMecTpi, ae nepeadayeHo 3amk i 10 (me
nepe0avyeHo eK3aMeH)); KOHTPoIbHOI poOoTu (MakcumyM 100 6aitiB), Bara OmiHKY -
10 (y cemectpax, B sKkux ImepeadadeHo 3aiik) Tta 5 (y ceMecTpax, B SKHX
nepe0avYeHo eK3aMeH ).

Bumoru no
MMUCBMOBOI poOOTH

Y KO)KHOMY 3MICTOBOMY MOJYJIi Ilepea0aueHo MUCbMOBE 3aBJJaHHS, SIKE OLIIHIOETHCS
B Meskax mmikanu 1-5 6aiiB (Bara orinku - 10).

B 3anexxHocTi BiJ Kypcy, NUCbMOBa IepeBIpKa 3HaHb CTYJCHTIB BiIOYBAa€ThCS Y
dbopMi ece, mpe3eHTAIliH, TIJIOBUX JIUCTIB.

[lependayeHo ckiagaHHA iCUTIB (MICYMKOBUI KOHTPOJB) Y (HOpMi MUCHBMOBOI
ek3ameHarliitaoi podoru (1-50 6aiis, 3 skux MakcumyM 20 GalliB BUCTABISETHCS 32
TeMaTH4HEe MMcbMoBe 3aBaaHHs 1 30 OaiiB - 32 YCHI BIAMOBIII).

[TpakTu4Hi 3aHATTS

KoxHa TeMa OIiHIOEThCS Y 5 OaniB (MakcuMyM). Bara oImiHKHM 3a IpaKTHYHI 3aHATTS
- 10 (y cemecTpax, B sKuX mepeadadeHo ek3aMeH) Ta 25 (y ceMecTpax, B SIKUX
nepeadaveHo 3aiK).

YMoBHU 101IyCKY 10
MiJICYyMKOBOT'O
KOHTPOJTIO

[1pu BHCTaBICHHI JIOMYCKY J10 eK3aMeHy (26 OaxiB min, 50 6asiB max)
BPaxOBYIOTHCSl HABYAJIbHI TOCSTHEHHS 3/100yBayiB BUIIOI OCBITH (0anu), HabpaHi Ha
MOTOYHOMY ONMUTYBAHHI IiJl YaC ayJIUTOPHUX 3aHATh, Oadd 3a MUCHMOBI 3aBJIaHHS,
caMOCTiiiHa po0O0Ta 1 KOHTPOJIbHA poOOTa.

3amiKk  BUCTABISIETBCS 32  pe3ylbTaTaMd  pPOOOTH  BOPOIOBXK  CEMECTpY.
BpaxoBylOThCSl HABYAIIbHI TOCSITHEHHS 3/100yBaviB BHIIOi OCBiTH (Oayn), HaOpaHi

Ha TOTOYHOMY OMUTYBAaHHI IiJl Yac ayAUTOPHUX TOAWH, IPH BUKOHAHHI 3aBAaHb IS
CaMOCTIHHOT poOOTH, a TaKo)X Oaju 3a MUCHMOBI 3aBJaHHS 1 TeCTyBaHHs. SIKIIO
3100yBay BHUIIOI OCBITH BIPOJOBK HaBuaHHA HaOpaB MeHie 50-Tu 6aiiB, TO oMy
MOXKYTh PEKOMEH/TyBaTH TTOBTOPHE BUBUCHHS HABYATBHOT JTUCIIATUTIHH.




OuinoBaHHs BiAOBiIHO 10 rpagika HaABYAJBLHOIO NpPOLeCy

3-i cemecTp
3M-1 KP-1 3M-2 KP-2 K Cp 3aik
T-1 T-2 T-1-2 T-3 T-4 T3-4 T1-4 T1-4 T1-4
5 5 100 5 5 100 5 10
25 10 25 10 10 20 100
4- il cemecTp
3M -3 KP-1 3M-4 KP-2 K CP Ex3 Ex3amen
TS5 T6 T5-6 T7 T8 T7-8 T5-8 T5-8 T5-8
5 5 100 5 5 100 5 10
10 5 10 5 10 10 50 100
5- i cemecTp
3M-5 KP-1 3M-6 KP-2 K CP 3anik
T-9 T-10 T-9-10 T-11 | T-12 T11-12 T9-12 T9-12 T9-12
5 5 100 5 5 100 5 10
25 10 25 10 10 20 100
6- il cemecTp
3M-7 KP-1 3M-8 KP-2 K Cp 3anik
T-13 | T-14 T-13-14 T-15 | T-16 T15-16 T13-16 T13-16 T13-16
5 5 100 5 5 100 5 10
25 10 25 10 10 20 100
7- i cemecTp
3M-9 KP-1 3M-10 KP K Cp 3anik
T-17 | T-18 T-17-18 T-19 | T-20 T19-20 T17-20 T17-20 T17-20
5 5 100 5 5 100 5 10
25 10 25 10 10 20 100
8- i cemecTp
3M 11 KP 3M 12 KP MK CP Ex3 Ex3amen
T21 T22 T21-22 T23 T24 T23-24 T21-24 T21-24 T21-24
5 5 100 5 5 100 5 10
10 5 10 5 10 10 50 100

8. MoaiTuka Kypcy
[Ipu BucCTaBIEHHI PEUTMHIOBOTO IMiJACYMKOBOTO Oaily OO0OB’A3KOBO BpAaxXOBYETbCS INPUCYTHICTh

CTYJCHTA Ha 3aHATTAX, aKTHUBHICTh CTYJEHTA IiJl Yac MPAKTUUYHUX 3aHATH; PE3yJIbTATH BiAIPAIIOBAHHSI
MPOMYIICHUX 3aHATH (3 MOBAKHOI IPUYUHH).

Henonyctumi mpomycku 3aHATh 0€3 MOBAXHMX HPUYMH, KOPUCTYBAHHS MOOUIBHUM TeJIE(POHOM,
TUTAHIIIETOM YH IHIIMMHU TIPUCTPOSIMU TIi/I Yac ONMMTYBAaHHS Ta BUKOHAHHS NMHCHMOBHX 3aBIaHb, a TAKOX
CIMCYBaHHS Ta IuIariar.

CryneHr, sikuit He HaOpaB 26 OaniB, 10 icnuTy 3a BigomicTio Nel He JomycKaeTbesi. Y TaKOMYBHIAAKY
70 TI0YaTKy eK3aMeHaliiHOi cecili CTYAE€HT KOPHUCTY€ThCSl MOBTOPHUM IIPaBOM OTPUMATH JONYCK Ha
CKJIaJaHHs ICIUTY 3a BiAOMICTIO Ne2 Ha KOHCYJbTallisX BUK/Iagaya (ONpPALIOBaHHS NPOIMYIIEHUX TEM,
BUKOHAHHS 1HAMBIAYaIbHUX 3aB/JaHb).

9. PexomenoBaHna jiteparypa

Ocnosna:
1. Longman, English for International Tourism Pre-Intermediate. Student’s Book - Pearson Education
Limited, 2003.
2. Longman, English for International Tourism Pre-Intermediate. Workbook - Pearson Education Limited,
2003.
3. Longman, English for International Tourism Intermediate. Student’s Book - Pearson Education Limited,
2003.
4. Longman, English for International Tourism Intermediate. Workbook - Pearson Education Limited, 2003.
5. Longman, English for International Tourism Upper-Intermediate. Student’s Book - Pearson Education



Limited, 2003.
6. Longman, English for International Tourism Upper-Intermediate. Workbook - Pearson Education

Limited, 2003.

Hooamxosa nimepamypa:

1. Longman Active Study Dictionary. London: Longman / Pearson Education Limited, 2003.
2. Longman Business English Dictionary. London: Longman / Pearson Education Limited, 2003.
3. Longman Dictionary of Contemporary English. London: Longman / Pearson Education Limited,

2005.

Ingpopmayitini pecypcu:
1. Learning English. British Council. - Pexxum noctymy: https://learnenglishteens.britishcouncil.org

Buknanau: o1 ITo3zoaskos O.B.
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